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DEKRET DER FÜHRUNGSKRAFT VOM 11.03.2025 - Nr. 82/2025 

Prot. Nr. 13.01/899 vom 11.03.2025 

 

Genehmigung des Dreijahresprogrammes der 

öffentlichen Bauaufträge 2025-2026-2027 und des 

Dreijahresprogrammes der Beschaffung von Gütern 

und Dienstleistungen 2025-2026-2027 

Approvazione del programma triennale 2025-2026-

2027 dei lavori pubblici e del programma triennale 

2025-2026-2027 degli acquisti di beni e servizi 

Vorausgeschickt, dass es auf Grundlage des Art. 7 des 

L.G. Nr. 16/2015 und des Art. 37 des GVD Nr. 36/2023 

notwendig ist, das Dreijahresprogramm der öffentlichen 

Bauaufträge und das Dreijahresprogramm für die 

Beschaffung von Gütern und Dienstleistungen sowie 

eventuelle eingetretene Abänderungen zu genehmigen; 

Premesso che ai sensi dell’art. 7 della L.P. n. 16/2015 e 

dell’art. 37 del D.lgs. n. 36/2023 è necessario provvedere 

all’approvazione del programma triennale dei lavori 

pubblici e del programma triennale degli acquisti di beni e 

servizi nonché delle eventuali modifiche sopravvenute; 

Vorausgeschickt, dass der Anhang I.5 zum GVD Nr. 

36/2023 das Vorgehen und die Veröffentlichung des 

Dreijahresprogrammes der öffentlichen Bauaufträge und 

das Dreijahresprogramm für die Beschaffung von Gütern 

und Dienstleistungen regelt; 

Premesso che l’allegato I.5 del D.lgs. n. 36/2023 

disciplina le procedure e la pubblicazione del programma 

triennale dei lavori pubblici e del programma triennale 

degli acquisti di beni e servizi; 

Vorausgeschickt, dass im Sinne der Bestimmungen der 

Artikel 25 und 28 des GVD Nr. 36/2023 die Erstellung und 

Veröffentlichung der Programme mittels zertifizierten 

digitalen Beschaffungsplattformen erfolgen muss, 

weshalb die Programmierung über die ISOV-Plattform 

abgewickelt wird; 

Premesso che ai sensi delle disposizioni previste dagli 

articoli 25 e 28 del D.lgs. n. 36/2023 la redazione e 

pubblicazione dei programmi deve avvenire tramite 

piattaforme di approvvigionamento digitale certificate, per 

cui la programmazione avviene tramite la piattaforma 

SICP”; 

Präzisiert, dass der Programmierung alle jene Arbeiten 

und Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen 

unterliegen, welche Gegenstand von Vergabe- oder 

Konzessionsverträgen sind, welche in den 

Anwendungsbereich des Art. 13 GVD Nr. 36/2023 fallen; 

Precisato che nell’ambito della programmazione rientrano 

i lavori e gli acquisti di beni e servizi, oggetto di contratti 

di appalto o di concessione, rientranti nell’applicazione 

dell’art. 13 D.lgs. n. 36/2023; 

Festgehalten, dass das Dreijahresprogramm der 

öffentlichen Bauaufträge alle Arbeiten über oder gleich 

einem geschätzten Betrag von € 150.000,00 beinhalten 

muss (berechnet ohne die Beträge, welche der 

Verwaltung zur Verfügung stehen wie z.B. die 

Dato atto che il programma triennale dei lavori pubblici 

deve ricomprendere tutti i lavori per un importo stimato 

pari o superiore a € 150.000,00 (al netto delle somme a 

disposizione dell’amministrazione come l’IVA, importi per 

servizi tecnici etc., ma comprensivo di eventuali opzioni, 
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Mehrwertsteuer, Beträge für technische Dienstleistungen 

usw., aber inklusive eventueller Optionen, Erneuerungen 

und das Pflichtfünftel), für welche diese Vergabestelle 

beabsichtigt, eine Auftragsvergabe im dreijährigen 

Programmplanungszeitraum vorzunehmen; 

rinnovi e quinto d’obbligo) per i quali la presente stazione 

appaltante intende affidare un appalto nel triennio di 

programmazione; 

Festgehalten, dass das Dreijahresprogramm alle 

Beschaffungen von Gütern über oder gleich einem 

geschätzten Betrag von € 140.000,00 beinhalten muss 

(berechnet ohne die Beträge, welche der Verwaltung zur 

Verfügung stehen, wie z.B. die Mehrwertsteuer usw., aber 

inklusive eventueller Optionen, Erneuerungen und das 

Pflichtfünftel), für welche diese Vergabestelle 

beabsichtigt, eine Auftragsvergabe im dreijährigen 

Programmplanungszeitraum vorzunehmen; 

Dato atto che il programma triennale degli acquisti di beni 

deve ricomprendere tutti i beni e servizi per un importo 

stimato pari o superiore a € 140.000,00 (al netto delle 

somme a disposizione dell’amministrazione come l’IVA 

etc., ma comprensivo di eventuali opzioni, rinnovi e quinto 

d’obbligo) per i quali questa stazione appaltante intende 

affidare un nuovo d’appalto nel triennio di 

programmazione; 

Festgehalten, dass wie von Art. 5 Abs. 8 des Anhangs I.5 

GVD Nr. 36/2023 für das Dreijahresprogramm der 

öffentlichen Bauaufträge vorgesehen, bei 

Nichtvorhandensein von Bauvorhaben, auch dies 

mitgeteilt werden muss und somit ein „leeres“ Programm 

auf der ISOV-Plattform veröffentlicht wird; 

Dato atto che come previsto dall’art. 5, co. 8 dell’allegato 

I.5 D.lgs. n. 36/2023 per il programma triennale dei lavori 

pubblici, nel caso in cui non ci siano lavori, anche questo 

deve essere comunicato e quindi viene pubblicato un 

programma “vuoto" sulla piattaforma SICP; 

Festgestellt, dass die Programme gemäß Art. 37 Abs. 1 

Buchstabe a) GVD Nr. 36/2023 unter Beachtung der 

Programmdokumente und in Übereinstimmung mit der 

Bilanz erstellt werden müssen und weiters festgestellt, 

dass die Übereinstimmung mit dem Haushalt nur für das 

erste Jahr notwendig ist; 

Accertato che i programmi ai sensi dell’art. 37, co. 1, 

lettera a), D.lgs. n. 36/2023 devono essere approvati in 

rispetto dei documenti programmatori e in coerenza con il 

bilancio ed accertato inoltre che la coerenza con il bilancio 

è necessaria solo per la prima annualità; 

In Anbetracht dessen, dass die Arbeiten oder die 

Beschaffung einer Lieferung oder einer Dienstleistung, für 

welche ein Vergabeverfahren eingeleitet wurde, nicht im 

darauffolgenden Programm wieder vorgesehen werden, 

wie in den Art. 5 Abs. 2 und Art. 7 Abs. 2 des Anhangs I.5 

GVD Nr. 36/2023 festgehalten; 

Visto che i lavori o gli acquisti di un bene o di un servizio, 

per i quali sia stata avviata la procedura di affidamento, 

non sono riproposti nel programma successivo come 

previsto dall’art. 5, co. 2 e dall’art. 7, co. 2, dell’allegato I.5 

D.lgs. n. 36/2023; 

Nach Einsichtnahme in den Entwurf des 

Dreijahresprogrammes der öffentlichen Bauaufträge 

2025-2026-2027, das keine geplanten Arbeiten vorsieht; 

Visto lo schema del programma triennale dei lavori 

pubblici 2025-2026-2027, che non prevede alcun lavoro 

programmato; 

Nach Einsichtnahme in den Entwurf des 

Dreijahresprogrammes der Beschaffung von Gütern und 

Dienstleistungen 2025-2026-2027; 

Visto lo schema del programma triennale 2025-2026-

2027 degli acquisti di beni e servizi; 

In der Erwägung, dass die Genehmigung der Programme 

die Voraussetzung für die Umsetzung der öffentlichen 

Arbeiten und der Beschaffung von Gütern sowie 

Dienstleistungen bildet; 

Considerato che l’approvazione dei programmi è la 

condizione indispensabile per l’esecuzione dei lavori e 

l’acquisto di beni e servizi; 

  

v e r f ü g t  

DIE SCHULFÜHRUNGSKRAFT 

IL DIRIGENTE SCOLASTICO 
d e l i b e r a 

  

  

1) Das Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge 

2025-2026-2027 und das Dreijahresprogramm der 

1) Di approvare il programma triennale dei lavori pubblici 

2025-2026-2027 e il programma triennale degli 
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Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen 

2025-2026-2027, welche diesem Beschluss als 

wesentlicher Bestandteil beigelegt sind, zu 

genehmigen. 

acquisti di beni e servizi 2025-2026-2027, allegati alla 

presente deliberazione quale parte integrante. 

2) Festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss keine 

Ausgabe mit sich bringt. 

2) Di dare atto che la presente delibera non comporta 

alcuna spesa. 

 

 

Der Direktor der Landesberufsschule Bozen 

Rudi Gruber 

(digital unterzeichnet) 
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